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play, journalist — write and tell. Former sportsmen
are not skilled enough to compete against
professional journalist, who don’t only have a deep
understanding of certain kind of sport, but also
know how to write and tell about it in the way
audience would like and understand. In this case,

in future media researches have to define how
sports media recipients perceive the information,
delivered from the screen. Also, there is a need to
specify what amount of trust from audience is
given to the experts in sports journalism and how it
influences on rating of a program.
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KysHeuoBa M. O. HaykoBo-nonynsipHi nporpaMmM B Cy4acHOMY yKpaiHCbKOMY TenenpocTopi: BiTYN3HAHUN
Ta 3apyOiXXHuMM KOHTeHT. [lonynapu3auisa HaykM € HeBig’€MHMM CKnagHukoM poboTu 3acobiB  MacoBoi
iHdbopmaLii. BpaxoBytoun Ty 06CTaBuHY, LLO KiNbKICTb HAayKOBUX BIiAKPWUTTIB Ta TEMMNU PO3BUTKY CBITOBOI HAyKu
HEBMNWHHO 3pocTaloTb, came 3MI noknukaHi nonynspuayBaTh HayKy AOCTYMHOK i 3pO3yMinow Ans MacoBoi
ayavTopii MoBO. Y CTaTTi nNpoaHanisoBaHO Mo3uuiio nporpamM, ginbMiB Ta cepianis i3 HayKOBO-MOMNYNAPHUM
KOHTEHTOM Yy BITYM3HAHOMY TenenpocTopi. Y cyvyacHOMy TenenpocTopi Monynspu3yBaTh HayKy MOXHa OBOMa
LUMSIXaMun: BUKOPUCTOBYIOYM MAacoBi YM creujianizoBaHi kaHanu. byno BusiBneHo, fki cneuianizoBaHi kaHanu
HadalTb edpipHUA Yac nporpamam HayKOBOroO CMpSIMYBaHHS, K BOHU CMiBBIAHOCATLCA TemaTuyHo. [ocnigxeHo,
SAKUA BIACOTOK BCEYKPAIHCLKMX TerekaHaniB Hagae HaykoBO-MOMNYNSApHUM nporpamam edipHuin 4ac, a Takox y
SKMA Yac HaruvacTilwe TPaHCMNTLCS Taki nporpaMu. Po3rnsaHyTo ChiBBiAHOLIEHHS BITYM3HSAHUX Ta 3apyOikHUX
HayKOBO-MOMYNAPHUX MporpamMm B Cy4acHOMY YKpaiHCbkoMmy Teneedipi. BuasneHo, nporpamam £Koro
TEMaTU4YHOro CrpsSIMyBaHHsI HaJaeTbes Binblua YacTuHa eqipy, a TakoX SKill TeMaTuui He NpuaineHo AoCTaTHbO
yBaru BiTYM3HAHUMW TenekaHanamu.

Knrouoei cnoea: egpipHuli 4ac, KoHmeHm, OoKyMeHmMasnbHuli pinbmM, oKymMmeHmanbHa dpama, Macosi

KaHanu, HauyioHanbHe mesie6a4yeHHsl, HayKoeo-ronyssipHa npozpama, npalmM-mailmM, Haykoea
JKypHaslicmuka, Haykoei eiOkpumms, cepian, cneuyianizoeaHi kaHanu, mesegisiliHa npozpama,
mesnenpocmip.

KysHeuoBa M. A. Hay4Ho-nonynsipHble nporpaMMbl B COBPEMEHHOM YKPauHCKOM Teneadmpe:
OTeYeCTBEHHbIN U 3apyOeXHbIN KOHTEHT. [lonynspusaums Hayku SIBNSeTCS HEOTbeMIIEMOW YacTbio paboThbl
CpeAcCTB MaccoBoW UHopmauun. YunTbiasi To 06CTOATENBCTBO, YTO KOIMYECTBO HAYYHbIX OTKPLITUIA U TEMIbI

63

© Kuznetsova M., 2016



Bicnux Xaprkiscbkozo nauionanvnozo ynieepcumemy imeni B. H. Kapasina
Cepin «Couianvni komynikauyiin. Bun. 9

pa3BUTUS MUPOBOW Hayku MOCTOSIHHO pacTyT, umeHHo CMW npusBaHbl NonynsipuaMpoBaTb HayKy AOCTYMHOW U
MOHSATHOM [N MacCoBOW ayauTopun si3bike. B cTaTbe npoaHanuavpoBaHa No3vuMsi nporpamm, UIbMOB 1
cepuanoB C Hay4HO-MOMNymMspPHbIM KOHTEHTOM B OTEYECTBEHHOM Teneadupe. B coBpemeHHOM Teneadmpe
nonynsipusupoBaTh Hayky MOXHO ABYMSI MyTSIMW: WUCMOMb3ysl MacCOBble UMM CMeLuanusnpoBaHHbIE KaHasbl.
Bbino o6GHapyXeHo, Kakue crneuvanusvpoBaHHblE KaHarbl NPeaoCTaBnsitoT 3hUMPHOE BpeMsi Mporpammam
Hay4HOro HanpaefeHUst U Kak OHWU COOTHOCSTCA TemaTudecku. MccnefoBaHo, Kakoi MpOLEeHT BCeyKPauHCKUX
TenekaHanoB NPefoCTaBnsAeT Hay4YHO-NOMyNAPHLIM NporpamMmMamM 3rpHOe BPpeMS, a TaKkKe B Kakoe BpeMs valle
BCEro TPaHCNMPYTCS Takue Nporpammbl. PACCMOTPEHO COOTHOLLEHWE OTEYECTBEHHLIX U 3apyBeXHbIX Hay4YHO-
nonynspHbIX MporpamMM B COBPEMEHHOM YKpauHCKOM Teneadupe. BbisiBNeHO, nporpaMmam  Kakoro
TEMATUYECKOTO HanpasneHusl nNpefocTaBnseTcs Gonblas YacTb aupa, a Takke Kakoin TemaTuke He yaeneHo
[OCTaTOYHO BHUMAHWS! OTEYECTBEHHBIMY TENEKaHanamm.

Knioyeeble crnoea: aghupHoe epemsi, KOHMeHmM, GOKyMeHmanbHbli unbM, oKyMeHmanbHasi dpama,
Maccoeble KaHalbl, HayUuOHaslbHoe mesiesudeHue, Hay4yHo-MonyssipHas npozpaMma, npaim-maim,
Hay4yHasl  JXypHa/Jucmuka, Hay4Hble OMKPbIMUs, cepuas, creyuanu3upoeaHHble KaHasbl,
meJsiegu3uoHHasi Mpo2pamMma, mesienpocmpaHcmeo.

Kuznetsova M. Popular scientific programs in modern Ukrainian TV space: domestic and foreign content.
Popularization of science is an integral part of work of media. Given the fact that the number of scientific
discoveries and the pace of development of world science are steadily growing, the media are to promote the
science by an accessible and understandable language to the mass audience. The article analyzes the position
of the programs, movies and TV shows with popular science content in the domestic television. We can
popularize science in modern TV space in two ways: using mass or specialized channels. We found which
specialized channels provide airtime to popular scientific programs and how they relate to each other
thematically. It is studied the percentage of Ukrainian TV channels which provide scientific and popular programs
with airtime, and at what time most of such programs are broadcast. The correlation of domestic and foreign
scientific and popular programs in today’s Ukrainian television is reviewed. It is revealed of thematic areas of
programs provided most of the broadcast, as well as some subjects not paid enough attention to domestic
channels.

Keywords: airtime, content, documentary, docudrama, mass channels, national television, popular
science program, primetime, scientific journalism, scientific discoveries, serial, specialized channels, TV

program, TV space.

Popularization of science is an integral part of
work of media. Given the fact that the number of
scientific discoveries and the pace of development
of world science are steadily growing, the media
are to promote the science by an accessible and
understandable language to the mass audience [8].

Various aspects of media scientific information
are highlighted in the works of A. Belyakova,
V. Coloiev, A. Konovets, E. Lazarevich,
A. Makarova, S. Miller, M. Rugilsford,
L. Strelnikova, N. Zelinska, etc. The place of
popular science content in Ukrainian media,
especially on national television, is still not
sufficiently investigated by Ukrainian scientists
who determine the relevance of the work.

The aim of this work is to determine the
location of programs, films and documentary with
popular science content in Ukrainian TV space,
and the thematic focus of such programs, and to
find out the specific weight of Ukrainian and
foreign scientific and popular programs in the
broadcast of the Ukrainian TV channels.

Science can be popularized in a modern TV in
two ways: by using the mass or the specialized
channels. The last one covers specific subjects, e.g.
history, or it can be used as a platform for the
broadcast of popular science programs of various
subjects. Among Ukrainian channels here can be
called «MEGA», «TONIS», «kECO-TV», etc. Mass
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channels differ in the orientation to the mass
audience, and consequently, the share of scientific
and popular content are usually minimized,
although the mass media cover a much wider
audience, and thus have the ability to popularize
science and to influence a massive audience.

To explore scientific and popular content in
Ukrainian TV space, we investigated the content of
modern Ukrainian TV channels and identified
those where at least one program with popular
science content is broadcasted. For the analysis we
chose one of the weekly broadcasting in the period
from 31.10.2016 to 06.11.2016. We have included
the popular science television programs,
documentary TV-series and documentaries to the
category of TV programming with popular science
content to better analyze the state of the
representation of scientific themes in Ukrainian TV
space.

According to the results of the quantitative
analysis, the range of channels that present
programs of scientific-popular type is disastrously
low: of 45 all-Ukrainian TV channels only
7 broadcast the popular science programs, serials
and movies. These are «l+1», «5 Channely,
«UA:FIRST», <MEGA», «NLO TV», «TONIS»,
«ECO-TV» [6]. The percentage is 84.4% to
15.6 % (Table 1). Besides, it is worth noting that 4
of 7 channels — «kMEGA», «NLO TV», «TONISy,
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«ECO-TV» — report only popular science content.
The lack of attention to the popular science content
in the Ukrainian TV space is due to such a tiny
percentage.

To determine the place of popular scientific

content on Ukrainian TV channels that give airtime

to this type of programs, we examined the weekly
broadcasting of issue for all-national Ukrainian
television channels, in particular the output time of
the particular popular scientific, separately for
weekdays and weekends (Table 1).

Table 1.
Theme and place in the Ukrainian TV space popular science content
Ne The name of the TV Theme Essential day Airtime Production
program
«1+1»
1. | «The world inside out» Geography Thursday, 22:00-23:00 Domestic
Sunday 11:00-12:00
«5 channel»
2. «The time machine» Historical Monday— 05:15-06:00 Domestic
Friday. 02:15-03:00
Saturday 19:25-20:10
«UA:FIRST»
3. «Travel Lithuania» Geography Monday— 04:00-05:00 Domestic
Tuesday
4, «Tripoli. Forgotten Historical Thursday 02:00-03:00 Domestic
civilization of Old
Europe»
5. «Adventure Cluby Geography Tuesday—Friday 16:25-17:25 Domestic
6. | «The Abolitionist — anti- Historical Tuesday—Friday. 17:25-18:25 Domestic
slavery» Friday— Sunday
03:00-04:00
7. «Game of Fate» Historical Wednesday. 15:35-16:35 Domestic
Sunday 13:25-14:25
8. «Augustine Voloshyn. Historical Saturday 04:00-05:00 Domestic
Independence Meteorite
on a Silver Ground»
9. Doc. «The Legion. Historical Sunday 16:30-17:30 Domestic
Chronicle Of The
Ukrainian Galician
Army. 1918-1919»
10. «The Reich: the Historical Sunday 04:00-05:00 Domestic
Collapse of black
breeders»
«NLO TV»
11. «Mythbusters» Experimental Tuesday—Friday. 10:45-11:15 Foreign
science Saturday—
Sunday 07:45-08:15
12. «That’s a whale» Experimental Tuesday—Friday. 11:15-11:35 Domestic
science Saturday—
Sunday 06:00-06:20
«MEGA»
13. | «Alaska: the school of Geography Monday—Friday 08:50-09:45 Foreign
survival» 17:55-18:50
14. «Meteor threat» Aerospace and Monday. 10:40-11:40 Foreign
astronomy Sunday 23:00-00:00
15. «Mind games» Biology Monday-Friday. 11:40-12:40 Foreign
Saturday— 23:40-00:30
Sunday 13:00-14:00
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Ne The name of the TV Theme Essential day Airtime Production
program
16. «In search of truth» Historical Monday-Friday. 12:40-13:40 Domestic
Saturday— 19:45-20:45
Sunday 09:00-11:00
17. | «The Guards Of Hitler» Historical Monday—Friday. 15:20-16:20 Foreign
Saturday—
Sunday 11:00-13:00
18. «The lion’s roar. Animal world Monday 17:00-18:00 Foreign
Successful predators» 22:45-23:45
19. | «Wild North America» Geography Monday 21:45-22:45 Foreign
20. «Mirror of history» Historical Tuesday—Friday 06:30-07:30 Domestic
21. «Secrets Of Historical Tuesday 13:40-14:40 Foreign
Stonehenge»
22. «Mystical Ukrainey Historical Tuesday—Friday 14:40-15:40 Domestic
23. «Eyes of Atacama Historical Wednesday 10:30-11:30 Foreign
24. «Secret Of The Mona Historical Wednesday 12:30-13:30 Foreign
Lisa»
25. «Dinosaurs. Secret Animal world Thursday. 10:30-11:30 Foreign
code» Saturday 21:00-22:00
26. «A Trap for the Animal world Friday 10:30-11:30 Foreign
dinosaursy
27. «Wild Brazil» Geography Friday. 21:40-22:40 Foreign
Saturday— 15:30-17:30
Sunday
28. «Earth cataclysmsy» Disaster Saturday— 14:30-15:30 Foreign
Sunday
29. | «In quest of adventure» Geography Saturday— 17:30-18:15 Foreign
Sunday
30. «The war within us» Medical Saturday 23:55-05:00 Domestic
31. | «Ukraine: the Forgotten Historical Sunday 23:55-05:00 Domestic
history»
«TONIS»
32. «Austin Stevens Geography Monday-Friday 07:00-08:00 Foreign
Adventuresy 22:10-23:10
33. | «Diaries of the Second Historical Monday-Friday. 11:15-12:15 Foreign
World war: Day by day» Saturday— 19:45-20:45
Sunday 11:00-12:00.
18:50-19:50
34, «The language of Animal world Monday-Friday. 13:45-14:45 Foreign
animals Sunday
09:50-10:50
35. «Zoos of the world» Animal world Monday—Friday 16:15-16:45 Foreign
36. | «Civilization Incognitay Historical Monday—Friday 18:15-18:45 Domestic
Saturday 05:00-05:30.
13:30-14:00
20:00-20:30
«ECO-TV»
37. «The Universe» Aerospace and Monday— 05:25-06:10 Foreign
astronomy Sunday 21:25-22:10
38. «Cosmos: Space and Aerospace and Monday— 06:10-07:00 Foreign
time» astronomy Sunday 07:50-08:40
13:25-14:15
19:55-20:40
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Ne The name of the TV Theme Essential day Airtime Production
program

39. «Ancient Rome» Historical Monday— 08:40-09:40 Foreign
Sunday 22:10-23:10

40. «Unusual science» Experimental Monday— 15:20-15:50 Foreign

science Sunday

41. «Battle of the gods» Historical Monday— 20:40-21:25 Foreign

Sunday

To identify how successful the airtime is
available for scientific and popular programs in
Ukrainian TV space, one must determine which
time period on our TV considered to be the best —
Prime time. In the encyclopedic dictionary the
Prime time is defined as a «broadcasting time on
radio and television, covering the maximum
number of listeners and viewers (usually from 19
to 22 hours); the most expensive airtime for
advertising, campaigning, etc.» [2]. Dictionary of
foreign words interprets Prime time as «the most
profitable and the most expensive time to host
television and radio advertising, when the greatest
number of people watching/ listening the
television and radio broadcasts» [3]. The Prime
time in different countries can be in different time:

in the US Prime-time accounted for 20:00-23:00,
Kazakhstan — for 20:00-22:00, Russia — for 19:00-
22:00. At the weekend Prime-time generally
varies: in the U.S. — 19:00-00:00, in Russia — 15:00
to 01:00 [5].

Thus, in order to provide a reliable analysis, we
first define what time on Ukrainian national
television is considered Prime time. Prime time is
the most expensive time for advertising customers,
so we made a request to the TV channels «1+1»,
«Inter» and «STB» in their price lists for
placement of commercials. We calculated the
average arithmetic value of placement of
advertising roller with duration of 10 seconds for
these channels (Table 2).

Table 2.
The average advertising price lists of TV channels «1+1», «Inter», «STB»

Slot Weekdays Weekend
07:00:00 08:00:00 1 040 UAH. 520 UAH.
08:00:00 09:00:00 1170 UAH. 1 040 UAH.
09:00:00 10:00:00 1 105 UAH. 1690 UAH.
10:00:00 11:00:00 1 040 UAH. 1795 UAH.
11:00:00 12:00:00 1 040 UAH. 1 855 UAH.
12:00:00 13:00:00 1 040 UAH. 1 560 UAH.
13:00:00 14:00:00 1 040 UAH. 1 560 UAH.
14:00:00 15:00:00 1 105 UAH. 1495 UAH.
15:00:00 16:00:00 1235 UAH. 1365 UAH.
16:00:00 17:00:00 1 365 UAH. 1 560 UAH.
17:00:00 18:00:00 1550 UAH. 1 855 UAH.
18:00:00 19:00:00 2 080 UAH. 1985 UAH.
19:00:00 20:00:00 2 535 UAH. 2275 UAH.
20:00:00 21:00:00 2 860 UAH. 2795 UAH.
21:00:00 22:00:00 2 665 UAH. 2 665 UAH.
22:00:00 23:00:00 1 885 UAH. 2275 UAH.
23:00:00 00:00:00 1495 UAH. 1 690 UAH.
00:00:00 01:00:00 780 UAH. 910 UAH.

Prime time falls in time period from 18:00 to
23:00 on weekdays, and from 09:00 to 12:00 and
from 17:00 to 23:00 at weekends. This will also
help to determine which place is withdrawn by the
Ukrainian television programs, popular scientific

content, and hence to understand how big the
audience is covered by these programs.

We analyzed the position of popular science
television programs in the grid, the issue of
Ukrainian national TV channels. In the study, it
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was found that on weekdays the number of
programs that are broadcasted in the morning and
evening is the same — 12 times. Daytime TV takes
first place in the ranking of broadcast of popular
science programs increased 13 times; night-time
weekday program broadcasts half that — 7 times

(Table 1, Fig. 1).

On weekends, popular science TV programs
are often broadcasted in the night — 9, the second
line of the rating is the day — 6 times, and the last
place is occupied by the morning and the evening —
for 5 outputs (Table 1, Fig. 1).

Airtime
14
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M working days 12 13 12 7
H weekend 5 6 5 9

Fig. 1. Airtime of programs with popular scientific content for Ukrainian TV channels.

Considering that on weekdays, Prime time falls
in the time period from 18:00 to 23:00, and at
weekends from 09:00 to 12:00 and from 17:00 to
23:00 we can conclude that even the tiny
percentage of Ukrainian TV channels, which
broadcast popular science content, do not give this
category of programs the Prime time — during the
weekdays popular science programs are often
broadcast during the day and on weekends — at
night.

We counted the number of popular programs
that are broadcast during one week to find out
which place is occupied by these programs in
domestic TV-space and how domestic and foreign
popular science programs relate to each other.

According to the analysis, all Ukrainian
national TV channels during one week presented
17 national programs with popular science content,
while foreign - 24 (Tablel, Fig.2). The
percentage is 41 % to 59 % in favor of foreign
television programs. We can conclude that
Ukrainian TV channels prefer foreign programs
with popular scientific content as Ukrainian
manufacturer offers few of such TV programs.

According to the analyzed  weekly
broadcasting, popular science programs can be
divided into the geographical, historical, aerospace,
and astronomical, biological ones, and programs
about wildlife, disaster, medicine and experimental
science (Fig. 2).

Among the programs the absolute leader are
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historical programs — 19, the second place keep
geographical (8) and the third one taken by wildlife
programs (5). But programs about biology,
medicine and disasters were the least popular on
Ukrainian TV channels — only 1 program; the
category «aerospace and astronomy» and
«experimental science» have the same number —
3 programs (Fig. 2).

We can say that the advantage in the Ukrainian
TV space is granted to programs about social
Sciences rather than natural. Domestic television
programs prevail over foreign in the category
«history»: Ukrainian — 12, foreign — 7. But in the
rest of the submitted issue categories are prevalent
in foreign TV programs. These facts show that
science is the lack of attention from Ukrainian
television stations.

In the traditional understanding, scientific
journalism is a branch of journalism that is used to
generate information on scientific topics [4].
However, in addition, scientific journalism is a
translation of research from the scientific language
into understandable without distortion of meaning
[7]. From these definitions it is clear that the
scientific and popular materials require special
professional authors, which often are journalists
who might not understand a particular science
enough to explain the scientific phenomena easy
and accessible for the ordinary spectator. In
addition, the Ukrainian TV programs bypass
international only within the historical subjects,
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while the Ukrainian programs on aerospace
subjects, astronomical, biological, and dedicated to

the animal world are not represented in the
broadcast grid.

20
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eograph and animal . experime
& history biology disaster |medicine ntal
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Fig. 2. The proportion and thematic focus of Ukrainian and foreign television programs with popular
science content.

Conclusions. The study shows that only 15,6 %
of the nationwide TV channels broadcast television
programs with popular scientific content, besides
57 % of these channels report it on programs with
non-fiction content in various thematic areas. This
suggests that the Ukrainian TV-space has
neglected popular scientific TV content. But you
can observe the opposite trend: entertainment
journalism actively develops and quantitatively
grows, displacing television and other phenomena.

According to the weekly essential grid on
Ukrainian television it was found that even the
small percentage that broadcasts popular scientific
TV shows, series and movies, not places them in

Prime time — on weekdays popular science
programs often broadcast by the day, on weekend
— by night.

It was revealed that the Ukrainian TV-space
number of foreign programs, popular scientific
content exceed the number of similar Ukrainian
programs — 59 % to 41 %, respectively. We can
conclude that Ukrainian TV channels prefer
foreign programs with popular science content,
which may be due to the lack of a sufficient
number of domestic programs in this field and their
lack of quality that prevents the provision of
benefits in the broadcast grid.

According to the weekly broadcasting, popular
science programs are divided into geographical,
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historical, aerospace, and astronomical, biological,
and programs about wildlife, disaster, medicine,
experimental science. Among Ukrainian and
foreign numerous are the historical programs, and
the least popular — programs about biology,
medicine and catastrophes. The Ukrainian
programs on aerospace topics about astronomy,
biology and the animal world are not at all
represented in the broadcast grid, while the number
of historical exceeds the foreign analogues. It is
obvious that the socio-humanitarian Sciences,
higher priority on Ukrainian television than
accurate, natural. This fact may be caused not so
much by the lack of scientific achievements in this
field, but the lack of active interest on the part of
the viewer to this kind of content or interest of
journalists to the topic and relevant scientific
knowledge to them (which would create high-

quality scientific and popular product and
professionally  popularize certain  scientific
achievements).

Insufficient attention to scientific subjects of
television and the lack of mass audience demand
for programs with popular scientific content to
leave open the question of the popularization of
science on television, which is an integral
component of progress in developing and
developed Nations.
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The image of a contemporary Ukrainian in publicistic works by Sophie
Lambroschini (on the example of the book «Les Ukrainiens»)

HeuyaeBa H. B., ®eceHko O. M. O6pa3 cy4acHoro ykpaiHua B ny6niuuctuui Codpi Jlam6GpockiHi (Ha
npuknapi kHurn «Les Ukrainiens»). Crtatta npuceayeHa awHanisy o6pasy ykpaiHua Yy dpaHLy3sbKiln
nyoniumcTuui Ta Moro BiQNOBIGHOCTI CcTepeoTMnam B yKpalHCbKI CBIAOMOCTI Ta iHpopmauintHoMy npocTopi. Y
poboTi po3rNaAacTbCca B3aEMO3B'SI30K  rnobanbHOI  MiKHApOA4HOT KOMyHikauii Ta cTepeoTunHux obpasis
npeacTaBHUKIB Pi3HMX KpaiH Ta HapodiB. Po3rnaHyTo Micue nybniumcTukn y npoueci hopmMyBaHHS, MOLNPEHHS,
3MiHM Ta pyWHyBaHHSA cTepeoTtunis. [lpoBegeHo aHania nybniumMctnyHoi kHUrm Codpi JlambpockiHi  «Les
Ukrainiens» 3 TOYKM 30py BMUCBITNIEHHS aBTOPOM AOMIHAHTHUX PUC YKpaiHLUiB, CTEPEOTUMHUX YABMEHb MPO
yKpaiHUiB y 3apybixxHomy iHdbopMaLinHoMmy npocTopi. OnucaHi NO3UTVBHI XapakTepPUCTUKM CTBOPEHOro obpasy Ta
MOXIMBOCTI X NOAanbLUOro BMKOPWUCTAHHS, a TaKOX Ti HeraTuBHi pucu, ki NoTpebytoTb iX KoperyBaHHs abo
ypaxyBaHHA y npoueci rnobanbHOi KOMyHikauii. Y BWCHOBKY CTaTTi BUCBITIIEHO nofanblli MNepcnekTuBu
pocnimpkeHHa obpa3dy ykpaiHus B 3apybikHin nybniuncTuui pisHux KpaiH.

Knrouoei cnoea: ny6bniyucmuka, iHgpopmauiliHa 2nobanizauyisi, 2nobanbHa KoMyHikayisi, cmepeomurn,
cmepeomunHuli o6pa3s, cycninbHa dyMka, iHgpopmayiliHuli npocmip.

HeuaeBa H. B., ®eceHko O. H. O6pa3 coBpemeHHOro ykpauHua B nyonuumuctuke Cocm Jlam6pockuHum (Ha
npumepe kHuUrun «Les Ukrainiens»). CtaTbs nocesileHa aHanu3y obpasa ykpamHua BO bpaHLy3Cckomn
nyGnmumncTuke N ero COOTBETCTBUSA CTEPEeoTMNaM B YKPauHCKOM CO3HaHMKN U MHAOPMaLMOHHOM npocTpaHcTee. B
paboTe paccmaTpuBaeTCs B3aMMOCBA3b robanbHOM MexayHapoaHON KOMMYHMKaLUm U cTepeoTunHbIX obpasos
npefcTaBMTenen pasHbix CTpaH M HapoaoB. PaccmoTpeHo mecTo ny6nuumuctuku B npouecce hopMUMpoBaHUs,
pacnpocTpaHeHusi, U3BMEeHeHNs 1 paspyLleHns cTtepeoTunoBs. MNMpoBeaeH aHanua nyénuumcTudeckon kHurn Cocum
JlambpocknHn «Les Ukrainiens» C TOYKM 3peHUs OCBELLEHMSI aBTOPOM [OOMWHaHTHbIX YepT YKpauHLEB,
CTEepeoTUNHbIX NPeAcTaBneHnii 06 ykpavHuax B 3apybGexHOM MHopMaumoHHOM npocTpaHcTee. OnucaHHble
NOMOXUTENbHbIE XaPaKTEPUCTMKM CO34AHHOrO obpasa M BO3MOXHOCTM MX AarnbHEWLIEero UCMNonb3oBaHus, a
TaKkKe Te HeraTuBHble 4epTbl, KOTOpble TPeOYHT WX KOPPEKTUPOBKM WM y4yeTa B npouecce rrnobanbHown
KOMMYyHMKaumnn. B 3aknioyeHne ctaTby ocBeLLeHbl AanbHenwne nepcnekTMBbl UccrnegoBaHns obpasa ykpavHua
B 3apybexHon nybnmumcTuke pasHbixX CTpaH.

Knrodeebie cnoea: nybnuyucmuka, uHgopmayuoHHasi eanobanusayusi, 2nobanbHasi KOMMYHUKauus,
cmepeomur, cmepeomurHbili 06pa3, o6u,ecmeeHHOe MHeHUe, UH(hOpMayUuOHHOe NMPocmpaHCcmeo.

Nechaieva N., Fesenko O. The image of a contemporary Ukrainian in publicistic works by Sophie
Lambroschini (on the example of the book «Les Ukrainiens»). The article is devoted to the image of
Ukrainians in French journalism and to stereotypes in the Ukrainian consciousness and information space. This
paper examines the relationship between global communication and stereotyped images of representatives of
different countries and peoples. The place of journalism in the process of formation, distribution, change, and
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